


VIETNAM 
TRADITIONS OF THE SOUTH /TRADITIONS DU SUD 

RITUAL AND RELIGIOUS MUSIC I MUSIQUE RITUELLE ET MUSIQUE RELIGIEUSE 

IT! Bai Trong Lay and I et Thet 
Tu Huyen : Pair of drums I Paire de tambours 
Nam Phu : Small gong and small cymbals I Petit gong et petites cymba/as 
Chin Quon : Hollow buffalo hom I Come de buffle evidee 
Sau Phu : Hour-glass drum I Tambour en sablier 
Hai Ph at : Oboe I Hautbois 

II) Buddhist Chants and Prayers I Chants et Prieres Bouddhiques 
A bonze of Saigon I Un bonze de Sa"igon 
Tu Huyen : Two-stringed fiddle I Viele a deux cordes 
Hai Ph at : Fiddle with coconut resonator I Viele 8 boite de resonance en noix de coco 
Tam Thu : Moon-shaped lute I Luth en forme de tune 
Hai Oat : Drum and clappers I Tambour et etiquettes 

0 BaiHa 
Tu Huyen : Two-stringed fiddle I Viele a deux cordes 
Hai Ph at : Fiddle with coconut resonator I Viele a boite de resonance en noix de coco 
Tam Thu : Moon-shaped lute I Luth en forme de tune 
Bay Ham : Three-stringed lute I Luth 8 trois cordes 
Chin Quon : Two-stringed long-necked lute I Luth a deux cordes a long manche 
Hai Oat : Small single-headed drum, small gong and wooden clappers I Petit 
tambour a une peau, petit gong et etiquettes en bois 

2'57 

4'35 

5'00 

0 "Respectful Invitation to the Goddess of the West" 8'43 
"Respectueuse Invitation il Ia Deesse de I'Ouest" 
Hai Phat : Oboe I Hautbois 
Tu Huyen : Leading two-stringed fiddle I Viele principafe a deux cordes 
Chin Quon : Fiddle with coconut resonator I Viele a boite de resonance en noix de coco 
Tam Thu : Moon-shaped lute I Luth en forme de tune 
Sau Phu : Pair of double-headed "male and female" drums, clappers I Paire de deux tambours 8 deux 
peaux miJ/e et femelle, etiquettes 
Hai Oat : "Rice" drum I Tambour "de riz" 
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(I] Xang Xe 
Hai Bieu : Sixteen-stringed zither I Cithare a seize cordes 
Sau Tung : Moon-shaped lute I Luth en forme de tune 
Bay Ham : Two-stringed fiddle I Viele a deux cordes 

ENTERTAINMENT MUSIC AND MUSIC OF THE "MODERNIZED" THEATRE 
MUSIQUE DE DIVERTISSEMENT ET MUSIQUE DE THEATRE "RENOVE" 

(I] Rao Nam, Hoi Ai-Oan 
Vinh Bao : Solo for sixteen-stringed zither I Solo de cithare a seize cordes 

0 Binh Ban 
Ba Duong : Sixteen-stringed zither I Cithare a seize cordes 
Sau Tung : Two-stringed long lute I Luth long a deux cordes 
Bay Ham : Two-stringed fiddle I Viele a deux cordes 
T u H uyen : End-blown flute I Flute droite 

[I) "The wind blows and bends the weeping willow" 

4'34 

3'35 

3'51 

"Le vent souffle et fait courber le saule pleureur" 4'1 0 
Mrs. Mong Trung : Voice I Chant 
Tran Van Ktie : Sixteen-stringed zither, four-stringed lute I Cithare a seize cordes, Luth a quatre cordes 

[I) "The Four Generations" I "Les Quatre Generations" 
Miss Bach Hue : Voice I Chant 
Hai Bieu : Sixteen-stringed zither I Cithare a seize cordes 
Tu Huyen : End-blown flute I FlUte droite 
Sau Tung : Moon-shaped lute I Luth en forme de tune 

~ "The Beautiful Tay Thi" /"La belle Tay Thi" 
Hai Bieu : Sixteen-stringed zither I Cithare a seize cordes 
Sau Tung : Moon-shaped lute I Luth en forme de tune 
Bay Ham : Two-stringed fiddle I Viele a deux cordes 

@) "Longing for the Past" I "Nostalgie du Passe" 
Miss Bach Hue : Voice I Chant 
Hai Bieu : Sixteen-stringed zither I Cithare a seize cordes 
Sau Tung : Moon-shaped lute I Luth en forme de tune 
Bay Ham : Two-stringed fiddle I Vif!fe a deux cordes 
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4'16 

3'40 

4'14 



THE MUSIC OF VIET NAM 

This record is devoted to the music of the Southern part 
of Viet Nam which is peculiar to the region that lies bet
ween the 12th parallel and Pointe de Ca Mau. 

It contains examples of ritual music and religious music, 
and examples of entertainment music and the music of 
the so-called "modernized" theatre. 

RECORDINGS 

ITJ BAI TRONG LAY (BAI: piece; TRONG: drum; LAY: 
prostration) and THET (etymology unknown) 

This is a piece of ritual music which is performed when 
the officiants bow down in front of the altars during cere
monies in honour of guardian spirits or in temples of the 
Cao-Oai rel igion, and in front of the coffin during a fune
ral. It belongs to the basic repertoire of the Vo group, 
known as "military", in the ensemble of Southern Vietna
mese ceremonial music called Nhac Ngu am, the music 
of the "five sounds". A single melodic instrument, the ken 
tnmg oboe with wooden bell , performs a melodic pattern 
in free rhythm against a background of various rhythms 
provided by five percussion instruments which are played 
by four musicians. The Thet can serve as a prelude, an 
interlude or a postlude to the Bai Trong Lay. 
The melody played by the oboe is in the mode Nam in 
the Bai Trong Lay, and in the modal nuance Dao in the 
Thet. 

The modal scale is given below. Supporting degrees are 
indicated by semibreves, ordinary degrees by crochets, 
and auxiliary degrees are placed between brackets. The 
theoretical modal scale is followed by the actual scale of 
the melody in its full range as performed by a principal 
instrument or by a voice. 
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The Nam scale Oboe 

In this recording the Ho has the pitch of F. 

The Dao scale Oboe 

:;: .... 
l lo)[u X..lUO.• Uw U 

This piece provides one of the examples of polyrhythm 
which occur in the ritual music of Viet Nam. 

IIJ BUDDHIST CHANTS AND PRAYERS 

This example exhibits two wa'f'i; of rec iting Buddhist 
prayers according to the Southern tradition; one is called 
Tan , the other Tung. The Tan is a melismatic chant with a 
syncopated rhythm similar to that of the Khach song in 
the traditional theatre. The mode of this Tan is the mode 
Bac in the modal nuance Nhac , the scale of which is as 
follows: 

The scale Bac in the modal 
nuance Nhac Voice 

In this recording the Ho has the pitch of G sharp. The melody 
of the accompanying music ends on the degree Xe (D sharp). 

The Tung corresponds to a solemn form of speech; it is 
half-way between normal reading and chanting . The 
rhythm is uniform and the melody follows the linguistic 
intonation. The mode in this Tung is the mode Nam in the 
nuance Ai-Oan, the scale of which is as follows: 

The scale Nam in 
the nuance Ai-Oan 

41 .. < • ) ~ 
Voice 

In order to lead in another Tan at the end of the Tung, the 
bonze concludes the recitation on the degree Xu of the 
scale Bac (A sharp, because the Ho has the pitch of 
G sharp). · 

The text of the prayers is in Sino-Vietnamese, that of the first 
Tan, the Khai Kinh or "Opening of the Prayers" beng written 
in verses of seven syllables, while that of the Tung which fol
lows is in prose. The reciting bonze, who employs a falsetto 
voice, is accompanied by an instrumental ensemble con
sisting of a two-stringed fiddle, dan co, a fiddle with coconut 
resonator, dan gao, a moon-shaped lute, dan kim , a small 
single-headed drum, and wooden clappers. The bonze 
marks the rhythm of the Tan with a small gong and that of 
the Tung with a wooden drum in the shape of a hand-bell. 
The bonze proclaims: "Bow down three times" (25"); first 
Tan: "Opening of the Prayers" (1 '53); Tung (2'12). 

These chants and recitations accompanied by music are 
performed at Buddhist funerals and ceremonies for the 
salvation of the souls of the deceased. 

5 

III BAI HA or NGU DOl HA 

This is one of the seven major pieces in the mode Sac, in 
the modal nuance Nhac , and is performed during Buddhist 
ceremonies to accompany the Tan and, in the traditional 
theatre of the South, to accompany the Loi Tuong decla
mations. It can be played by the "civilian" Van group of the 
ceremonial instrumental ensemble or by an entertainment 
music ensemble. The latter consists of a leading two-strin
ged fiddle, dan co chanh, a dan gao, a dan kim , a three
stringed lute, dan tam, a two-stringed long-necked lute, 
dan xen , a small single-headed drum, trong cai, a small 
gong, dau, and wooden clappers, song fang. 

The modal scale is as follows: 
The scale 8ac 
in the nuance Nhac Principal fiddle 

... x~ Xuc Xi ChC 

In this recording the Ho has very nearly the pitch of C. 
The support ing degrees Xu and Gong correspond 
approximately to D and A. The dan co is tuned in accor
dance with the Day Nghich or "reverse tuning": Xe-Xu, 
G-D, and the dan gao is tuned to the Day Nguyet Dieu or 
"russet moon" tuning: Ho-Xe, C-G. The plucked string 
instrument with the dull timbre is the three-stringed lute. 
The clappers mark the Nhip D6i measure, and the little 
gong underl ines the phrases with a rhythmic counter
point. Here is the Nhip D6i, the "two-beat rhythm", mar
ked by strokes with the clappers: 

[II CHAU MOl TAY NUONG: "RESPECTFUL 
INVITATION TO THE GODDESS OF THE WEST" 

This is a spirit-possession song of Southern Viet Nam. In 
th is recording the small oboe with copper bell , ken lieu , 



imitates the song which is usually pertonmec by a mecium 

or a divineress . It is accompanied by an instrumental 
ensemble consisting of a dan co chanh, a dan gao, a dan 
kim, a trong cai, a horizontal two-headec drum known as 

the "rice" drum, trong com, a pair of "male and female" 

drums, trong due and trong cai, a gong, thanh fa , and clap

pers, phach. 
After a prelude on the drums and gong which lasts th ir

ty-three seconds, and after three strokes on the small 

single-headed drum followed by the "rice" drum, the 

string instruments play the introduction. The oboe does 
not enter until the fifty-fifth second. The melody shifts 

from the nuance Xuan to the nuance Ai (at 3'35), returns 
to the nuance Xuan (at 6'23), and finally enters the nuan

ce Dao (at 7'28) in which it comes to a conclusion. The 

acceleration of the tempo is very clear-cut: it shifts from 
J = 63 at the beginning to J =50 (at 3'40), 60 (3 '45), 79 

(6'23), then 112, 116, 126, and finally J = 138. 

The scales of the three modal nuances are: 
The scale Xuan usee 
in ritual music Oboe 

Wz;, 
In this recording the Ho has the pitch of D sharp. 

The scale Ai-Oan Oboe 

+ " 

The scale Oao 

110 x. X.... u O<>• 1.1. 

X•~ll$> X•X•"'IX. 

"""00 
In the nuance Dao the degree Xang assumes the function 
oftheHo. 
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[I) XANG XE (the degrees Xang and Xe) 

This is one of the major pieces in the mode Bac and the 

only one which consists of sixty-four phrases of four bars 

each . The extract given here comprises only fourteen 
phrases, but these are of eight bars each. It is pertonmec 

by three musicians playing the sixteen-stringec zither, the 

moon-shapec lute and the two-stringec fiddle. Strokes on 

the clappers mark the strong beat of the sixth and eighth 
bars in each phrase. This piece belongs to the repertoire of 

the "civilian " group of the ceremonial instrumental 
ensemble, of the entertainment music ensembles and of 
the "modemizec" theatre in the Southern part of liiet Nam. 

It is frequently pertonmed between two ceremonies. 

The scale of the modal nuance Nhac is the same as that 

of the piece Ngu Doi Ha: 
The scale Bac 
in the nuance Nhac Two-stringec fiddle 

In this record ing the Ho has the pitch of D. 

[II RAO NAM, HOI AI -OAN: Improvisation in the mode 

Nam, modal nuance Ai-Oan (excerpt) 

The musician is permitted to employ notes which are 
foreign to those of the theoretical scale in his improvisa
tion, the rhythm of which is free and the melody not set 

before-hand. 

The scale Nam in the nuance Ai-Oan 

Sixteen-stringed zither 

The Ho has the pitch of G sharp. 

0 BINH BAN (a corrupt ion of a term which signifies 
"equal measures") 

It is the Southern Vietnamese version of a piece called 
Binh Ban which belongs to the series of the ten "royal" 

pieces, known as Chinese pieces, of the music of Hue, 
and comprises forty-four bars. The first twenty-four bars 
are different but the last twenty bars identical in the two 

pieces. This piece belongs to the repertoire of the "ama

teurs" and is often preceded by the short version of the 

piece Luu Thuy Doan, "Flowing Water", and followec by 

the piece Kim Tien, "The Golden Sapeke' . 

In this recording one hears in the improvised prelude, the 
rao , in the following order, the sixteen-stringed zither, 
dan tranh , the two-stringed long-necked lute, dan xen , 

the two-stringec fidd le, dan co, and the end-blown flute, 

ong lieu. The piece is playec in the Nhip 06i rhythm (see 

A 3), and not in the "equal measure" with a stroke on the 

clappers at each strong beat. It belongs to the mode Bac 

and expresses joy. 

The scale Bac Two-stringec fiddle 

In th is recording the Ho corresponds to D and not to C. 

7 

[!] PHONG XUY TRICH LIEU: "THE WIND BLOWS 
AND BENDS THE WEEPING WILLOW" 

This piece is in the modal nuance Ai-Oan, a nuance of the 

Nam modal system which conveys sadness, and was writ

ten by the late master Nguyen Tri Khuong for the play Giot 

Le Chung Tinh (Tears of Loyalty). After the death of her 

parents, Bach Thu Ha had to leave her parental home in 

order to escape a marrage of convenience arrangec by her 

elder brother, and to remain faithful to the belovec of her 

heart. She was like a weeping willow shaken by the wind. 

After an improvisec prelude the song is accompaniec by 
a sixteen-stringec zither and a pear-shapec lute with four 

strings. The modal scale is as follows: 

The nuance Ai-Oan Voice 

+ • 

In this recording the Ho has the pitch of G sharp. 

[!] TU DAI OAN: "THE FOUR GENERATIONS" 
(modeOan) 

This is one of the major pieces of music "of the ama
teurs" which express sadness. This excerpt is only the 
first of the five sections of the piece. The words refer to 

the story of a scholar namec Ba Ly He who, having recei

ved numerous honours at court after his success at the 
triennial competition, leaves his wife and child to marry a 
princess. The wife sets out to look for him and begs for 

food to feed her child. She succeeds in having herself 

presented to her former husband as a wandering singer, 
and then relates to him the fate and the sufferings of a 

forsaken wife who reproaches her unfaithful husband for 

having all too quickly forgotten the one who sharec his 

joys and sorrows. 



The song is accompanied by a sixteen-stringed zither, a 
moon-shaped lute and an endblown flute. The modal 
nuance Oan belongs to the mode Nam. The scale is as 
follows: 

Voice 

In this recording the Ho has the pitch of B flat. 

~ TAY THI: "THE BEAUTIFUL TAY THI" 

This is one of the six main pieces in the mode Bac of the 
entertainment music of the South. It contains twenty-six 
four-bar phrases arranged in three sections. The bars are 
in the Nhip 06i rhythm (see A 3). 

The piece is played on a sixteen-stringed zither, a moon
shaped lute and a two-stringed fiddle. 

The scale Bac Two-stringed fiddle 

' II • ,., •• 
llo Xo X.O .. ~(;'"c CPioo.o) l.loU Xo"l 

In this recording the Ho has the pitch of D. 

[D) VONG CO: "LONGING FOR THE PAST" 

This is the best known and most popular piece in the 
Southern part of Viet Nam. It was composed in 1917 by 
Ong Sau Lau in Bac-Lieu. Originally it was a piece 
consisting of twenty two-bar phrases and conveying fee
lings of sadness and separation. It belongs to the nuance 
Oan of the mode Nam. It is now occupying an increasin
gly important place in the entertainment music and espe-
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cially in the music of the "modernized" theatre in Sou
thern Viet Nam, indeed to such an extent that one often 
speaks of a Vong Co mode. The number of bars in each 
phrase is continually growing, and after the Vong Co
Nhip Tu (four-bar phrase), the Nhip Tam (eight-bar phra
se) and the Nhip Muoi Sau (sixteen-bar phrase), the 
phrases have now reached the length of sixteen "long 
bars" or thirty-two normal bars. It is the only piece of 
which the performance leaves very considerable scope 
for improvisation, and each master has several ways of 
interpreting Vong Co. Each phrase contains a number of 
set notes, especially on the strong beat of the last bar in 
each phrase, but the passing notes and the way of lea
ding up to the conclusion of each phrase are handled dif
ferently by individual performers. 

The melody of the song, like that of each accompanying 
instrument, corresponds only at certain definite places in 
each phrase. Nowadays on the radio, in private concerts 
and in the "modernized" theatre only six phrases divided 
into two groups of three phrases are sung. In this recor
ding the piece Vong Co is preceded by a Noi Loi decla
mation in the modal nuance Oan. The transition from the 
declamation to the song proper is especially appreciated 
by the public. The excerpt given here contains only the 
first three phrases. 

The song tells of the distress and loneliness of the actors 
and actresses, who, when on stage, represent kings as 
well as prisoners, make their own the sufferings of the 
characters they are representing, are encouraged by the 
applause of the public, and then return home where they 
are faced with the stem reality of life. 
The accompaniment is provided by a sixteen-stringed 
zither, a moon-shaped lute and a two-stringed fiddle. The 
modal scale is as follows: 

Voice 

t; • " h f(f;p.4.;±:! 

In this recording the Ho has the pitch of D. 
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LA MUSIQUE DU VIET NAM 

Ce disque est consacre a Ia musique du Sud du Viet Nam 
particuliere a Ia region qui s'etend environ du 12eme parallele jusqu'a Ia pointe de Camau. 

II contient des exemples de musique rituelle et de musique religieuse, 
et des exemples de musique de divertissement et de musique de theatre dit "renove". 

ENREGISTREMENTS 

IIJ BAI TRONG LAY 
(BAY: piece ; TRONG : tambour ; LAY : prosternation) 
et le THET (etymologie inconnue) 

C'est une piece de musique rituelle executee lorsque les 
officiants se prosternent devant les autels au cours des 
ceremonies en l'honneur des genies tutelaires ou dans 
les temples de Ia religion Cao-Dai ou encore devant le 
cercueil, pendant des funerailles. Elle appartient au reper
toire de base du groupe Vo, dit "militaire", de !'ensemble 
de musique de ceremonie du Sud du Viet Nam, appele 
Nhac Ngu am, Ia musique des wcinq sons". Un seul ins
trument melodique, le hautbois a pavilion de bois, appele 
ken trung, execute un dessin melodique au rythme libre 
sur un fond sonore de rythmes divers provenant de cinq 
instruments a percussion joues par quatre musiciens. Le 
Thet peut servir de prelude, interlude ou postlude pour le 
Bai Trong Lay. 
La melodie jouee par le hautbois est du mode Nam dans 
le Bai Trong Lay et de Ia nuance Dao dans le Thet. 

L'echelle modale est Ia suivante (nous indiquons les 
degres d'appui par des rondes, les degres ordinaires par 
des noires et les degres auxiliaires par des notes entre 
parentheses ; nous donnons une echelle modale thea
rique suivie de l'echelle reelle de Ia melodie dans tout son 
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ambitus, executee par un instrument predominant ou par 
Ia voix): 

EchelleNam Hautbois 

r l 
... t ... • ( ) ~ 

•• ;:;;±±:':: 

Le Ho dans !'enregistrement a Ia hauteur d'un Fa. 

Echelle Oao Hautbois 

Cette piece offre l'un des exemples de polyrythmie qui se 
rencontrent dans Ia musique rituelle du Viet Nam. 

[II CHANTS ET PRIERES BOUDDHIQUES 

Cet example comporte deux manieres de reciter les 
prieres bouddhiques selon Ia tradition du Sud du Viet 
Nam. L'une s'appelle Tan, l'autre Tung. Le Tan est un 



chant melismatique au l)lthme syncope semblable a celui 
du chant Khach dans le theatre traditionnel. Le mode de 
ce Tan est le mode Bac, nuance modale Nhac dont voici 
l'echelle musicale : 

Echelle Bac, 
nuance Nhac Voix 

Le Ho dans cet enregistrement a Ia hauteur d'un Sol 
diese. La melodie de Ia musique d'accompagnement se 
termine par le degre Xe (Re diese). 
Le Tung correspond a une solennisation de Ia parole ; il 
se trouve a mi-chemin entre Ia simple lecture et le chant. 
Son rythme est uniforms et sa melodie suit !'intonation 
linguistique. Le mode de ce Tung est le mode Nam, dans 
Ia nuance Ai-Oan, dont voici l'echelle : 

EchelleNam, 
nuance Ai-Oan Voix 

4 .. ,.,. Ff±' J I !&, ... ,.,, 

A Ia fin du Tung , pour amorcer un autre Tan, le bonze ter
mine Ia recitation au degre Xu de l'echelle Bac (La diese, 
car le Ho a Ia hauteur d'un Sol diese). 

Le texte des prieres est en sino-vietnamien. Celui du pre
mier Tan , le Khai Kinh, "I'Ouverture des Prieres", est ecrit 
en vers de sept syllabes. Celui du Tung qui suit est en 
prose. Le bonze recitant qui utilise Ia voix de fausset est 

accompagne par un ensemble instrumental compose 
d'une Viele a deUX COrdes, dan CO, d'une Viele a boite de 
resonance en noix de coco, dan gao , d'un luth en forme 
de lune, dan kim, d'un petit tambour a une peau et des 
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cliquettes en bois. Le bonze marque le l)lthme du Tan 
avec un petit gong, celui du Tung , avec un tambour de 
bois en forme de grelot. Le bonze annonce : "Faites trois 
prosternations" (25") ; premier Tan : "Ouverture des 
Prieres" (1'53); Tung : (2 '12). 

Ces chants et psalmodies accompagnes de musique 
sont executes a !'occasion des funerailles ou des cere
monies bouddhiques pour le salut de l'ame des defunts. 

[I) BAI HA ou NGU DOl HA 

C'est une des sept grandes pieces du mode Bac, dans Ia 
nuance modale Nhac , executee au cours des ceremonies 
bouddhiques pour accompagner les Tan, ou au theatre 
traditionnel du Sud pour accompagner les declamations 
Loi Tuong. Elle peut etre executee par le groupe Van , 

"civil"' de !'ensemble instrumental de ceremonie, ou par 
un ensemble de musique de divertissement. Celui-ci se 
compose d'une vi81e principals a deux cordes, dan co 
chanh, du dan gao, du dan kim , d'un luth a trois cordes, 
dan tam, d'un luth a deux cordes eta long manche, dan 

xen , d'un petit tambour a une peau trong cai, d'un petit 
gong, dau, et des cliquettes en bois, song lang. 

L'echelle modale est Ia suivante : 
Echelle Bac, 
nuanceNhac Viele principale 

Le Ho dans cet enregistrement a sensiblement Ia hauteur 
d'un Do. Les degres d'appui Xu et Gong correspondent 
sensiblement au RB et au La. Le dan co est accorde 
d'apres le Day Nghich, "accord contraire" : Xe-Xu, Soi

Re, et le dan gao, d'apres le Day Nguyi!t Dii!u, accord de 
Ia "lune rousse" : Ho-Xe, Do-Sol. L'instrument a cordes 
pincees qui donne un timbre ~ourd est le luth a trois 

cordes. Les cliquettes marquent Ia mesure Nhip 06i et le 
petit gong souligne les phrases musicales en contrepoint 
rythmique. Voici le Nhip D6i, "rythme a deux temps", 
marque par les coups de cliquettes: 

IT] CHAU MOl TAY NUONG : "RESPECTUEUSE 
INVITATION A LA DEESSE DE L'OUEST" 

C'est un chant de possession au Sud du Viet Nam. Dans 
cet enregistrement, le petit hautbois a pavilion de cuivre, 
ken tieu , imite le chant execute ordinairement par des 
mediums au devineresses. II est accompagne par un 
ensemble instrumental qui se compose d'un dan co 
chanh, d'un dan gao, d'un dan kim, d'un trong cai, d'un 
tambour long a deux peaux dit "de riz", trong com, d'une 

paire de tambours male et Iemeiie, trong due et trong cai, 
d'un gong, thanh Ia, et de cliquettes, phach. 
Apres un prelude de tambours et de gong de trente-trois 
secondes, aux trois coups de petit tambour a une peau 
suivis du tambour "de riz" , les instruments 3 COrdes exe
cutent !'introduction. Le hautbois ne fait son entree qu'a 
Ia cinquante-clnquieme seconde. La melodie passe de 
Ia nuance Xuan a Ia nuance Ai (a 3'35) puis revient a 
Ia nuance Xuan (a 6'23) pour passer enfin a Ia nuance 
Dao (a 7'28) par laquelle elle se termine. L'acceleration 
du tempo est tres nette : il passe de J = 63 au debut, 
a J, 50 (a 3'40), 60 (3'45), 79 (6'23) puis a 112. 116, 126 

pour finir a = J 8. 

Les OChelles des trois nuances modales sent : 
Echelle Xuan en usage dans 
Ia musique rituelle Hautbois 

. d+±E±f t l,.-v-E" ,;:;;±:::: ... 
ISls oet enregistrement 1e degre Ho a a hauteur d'un R9 diese. 
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Echelle Ai-Oan Hautbois 

Echelle Dao 

fonctiOI'I llo Xo Xuc U Ou Lho 
XoCoO!JJtt X• Xa .. X. 

Dans Ia nuance Dao, le degre Xang prend Ia fonction de 
Ho . 

[I] XANG XE (les degres Xang et Xe) 

C'est l'une des sept grandes pieces du mode Bac qui 
comporte soixante-quatre phrases de quatre mesures. 
Cet extrait ne compte que quatorze phrases mais celles
ci sent de huit mesures. II est execute par trois musiciens 
jouant de Ia cithare a seize cordes, du luth en forme de 
lune et de Ia viele a deux cordes. Les coups de cliquettes 
marquent le temps fort de Ia sixieme et de Ia huitieme 
mesure de chaque phrase. Cette piece appartient au 
repertoire du groupe "civil" de !'ensemble instrumental de 
ceremonie, des ensembles de musique de divertissement 
et du theatre "renove" du Sud du Viet Nam. On !'execute 
souvent entre deux ceremonies. 

L'echelle de nuance modale Nhac est Ia meme que celle 
de Ia piece Ngu Doi Ha : 

Echelle Bac, nuance Nhac Viele a deux cordes 

....... c ··· -

Dans cet enregistrement le Ho a Ia hauteur d'un Re. 



[!) RAO NAM, HOI AI-OAN : Improvisation dans le 
mode Nam, nuance modale Ai-Oan (extrait) 

Le musician a Ia possibilit8 d'utiliser des notes etran
geres a celles de l'echelle thecrique dans son improvisa
tion dont le rythme est libre et dont Ia melodie n'est pas 
fixee a l'avance. 

Echelle Nam, nuance Ai-Oan 

--· 
Cithare A seize cordes 

Le Ho dans eel enregistrement a Ia hauteur d'un Sol 
diese. 

0 BINH BAN (deformation d'une expression qui signi
fie "Mesures Egales") 

C'est Ia version du Sud du Viet Nam d'une piece Binh 
Ban appartenant ala serie des dix pieces "royales" dites 
pieces chinoises, de Ia musique de Hue et qui co~porte 
quarante-quatre mesures. Les vingt-quatre premieres 
mesures sent diff8rentes mais les vingt derni8res 
mesures soot identiques dans les deux piSces. Cette 
piece appartient au repertoire de musique "des ama
teurs" et est souvent precedee de Ia piece Luu Thuy 
Ooan, "L'eau qui coule", version courte- et suivie de Ia 
piece Kim Tien, "La Sapeque d'Or". 

Dans cet enregistrement, on entend dans le prelude 
improvise, Rao, successivement Ia cithare a seize 
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cordes, dan tranh, le luth a deux cordes a long manche 
dan xen, Ia viele a deux cordes, dan co, et Ia flute droite: 
ong tieu. La piece elle-meme est executes dans Ia mesu
re Nhip D6i (voir A 3) et non dans Ia "mesure egale" avec 
coup de etiquettes a chaque temps fort. Elle appartient 
au mode Bac et exprime Ia joie : 

Echelle Bac Viele a deux cordes 

Dans cet enregistrement le Ho correspond au Re et non 
au Do. 

ffi PHONG XUY TRICH LIEU : "LE VENT SOUFFLE 
ET FAIT COURSER LE SAULE PLEUREUR" 

Cette piece appartenant ala nuance Ai-Oan, nuance tris
te du systeme modal Nam, fut ecrite par le regrette 
maitre, Nguyen Tri Khuong, pour Ia piece de theatre Giot 
Le Chung Tinh (Larmes de Fidelite). Apres Ia mort de ses 
parents, Bach Thu Ha a dO quitter son foyer paternel 
pour OChapper au mariage de convenance arrange par 
son frere aine, et rester fidele a l'elu de son cceur. Elle 
etait semblable au saute pleureur agile par le vent. 
Apres ~n pr81~de . improvise, le chant est accompagne 
par Ia Cilhare a se1ze Cordes et le luth piriforme a quatre 
cordes. L'echelle modale est Ia suivante : 

Nuance Ai-Dan Voix 

Dans eel enregistrement le H'6 a Ia hauteur d'un Sol 
diese. 

ffi TU DAI OAN : "LES QUATRE GENERATIONS" 
(mode Oan) 

C'est une des grandes pieces de musique "des ama
teurs" exprimant Ia tristesse. Get extrait n'est que Ia pre
miere des cinq sections de Ia piece. Les paroles se rap
portent a l'histoire d'un lettre nomme Ba Ly He qui, 
comble d'honneurs a Ia Cour apres son succes au 
concours triennal, d81aisse sa femme et son enfant pour 
Spouser une princesse. La femme partit a sa recherche 
et mendia pour nourrir son enfant. Elle parvint a se faire 
introduire aupres de son ancien mari comme chanteuse 
ambulante. Elle lui conta l'histoire et Ia souffrance de Ia 
femme d81aiss8e qui reprochait a son ancien mari infidele 
d'avoir oublie trap vile celle qui avail partage ses joies et 
ses peines. 

Le chant est accompagne par une cithare a seize cordes, 
un luth en forme de lune et une flUte droite. La nuance 
modale Oan appartient au mode Nam. L'echelle est Ia 
suivante: 

Voix 

. .. 
Dans cet enregistrement le Ho a Ia hauteur d'un Si 
be mol. 

@l TAY THI : "LA BELLE TAY THI" 

C'est l'une des six principales pieces du mode Bac de Ia 
musique de divertissement du Sud. Elle compte vingt-six 
phrases de quatre mesures groupees en trois sections. 
Les mesures son! le Nhip D6i (voir A 3). 

Cette piece est executes par une cithare a seize cordes 
un luth en forme de lune et une viele a deux cordes. ' 
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Echelle Bac Viele a deux cordes 

Dans cet enregistrement le Ho a Ia hauteur d'un Re. 

IT:iJ VONG CO : "NOSTALGIE DU PASSE" 

C'est Ia piece Ia plus connue et Ia plus populaire du Sud 
du ~et Nam. Elle fut composes en 1917 par Ong Sau Lau 
a Bac-Lieu. A l'origine, c'etait une piece de vingt phrases 
de d.eux mesures exprimant Ia tristesse et Ia separation. 
Mus1calemen1 elle appartient a Ia nuance Oan du mode 
Nam. En fait, elle prend une place de plus en plus impor
tante dans Ia musique de divertissement et surtout dans 
Ia musique de theatre "renovo" du Sud du Viet Nam si 
bien qu'on parte souvent de mode Vong Co. Le nombre 
de mesures de chaque phrase ne cesse d'augmenter et, 
apres le Vong Co - Nhip Tu (phrase de quatre mesures), 
le Nh1p Tam (phrase de huit mesures), le Nhip Muoi Sau 
(phrase de seize mesures), on arrive a l'heure actuelle a 
des phrases de seize "mesures larges" ou de trente-deux 
mesures normales. C'est Ia seule piece dent !'execution 
laisse une Ires grande part a !'improvisation. Chaque 
maitre a plusieurs manieres d'interpreter le Vong Co. 
Chaque phrase comporte quelques notes fixes, surtout 
au temps fort de Ia derniere mesure de chaque phrase. 
Mais les notes de passage, Ia maniere d'arriver a chaque 
fin de phrase sont particulieres a l'interprete. 

La melodie du chant, comme celle de chaque instrument 
accompagnateur, ne correspond qu'a certains endroits 
precis de chaque phrase. A l'heure actuelle, a Ia Radio, 
dans les concerts priv8s com me au theatre "r8nov8", on 
ne .chante que six phrases divis8es en deux groupes de 
tro1s phrases. Dans cet enregistrement, Ia piece Vong Co 
est pr8ced8e d'une d8clamation Noi Loi dans Ia nuance 



modale Oan. Le passage de Ia declamalion au chant pro
premont dit est particulierement apprecie par le public. 
Cet extrait comporte seulement trois premieres phrases. 

Le chant evoque l'amertume et Ia solitude des acteurs et 
actrices qui, sur Ia scene, incarnent aussi bien les rois 
que les prisonniers, Bpousent les souffrances de leurs 
personnages, se nourrissent d'applaudissements du 
public et retrouvent chez eux Ia dure rBalitB. ll est accom
pagn8 par une cithare a seize cordes, un luth en forme 
de lune et une viele a deux cordes. L'echelle modale est 
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Ia suivante : 

Voix 

·r" • 
)[oXu!Jx.I~Uo Xox.l(*'t/()u)I'IO(Xo)ICoX-llf~l.lo 

Dans cet enregistrement le Ho a Ia hauteur d'un Re. 

1. Sixteen-stringed zither and pear-shaped lute I Cithare a seize cordes et luth piriforme. 
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2. Fiddle with coconut resonator I VIE!Ie 
a boite de resonance en noix de coco. 

3. Small gong and small cymbals I Petit 
gong et petites cymbales. 

D 8070 

4. Hollow buffalo hom I Come de buffle 
evidee. 

5. •Male and female• drums I Tambours mAle et 
femelle. 

6. Single-headed hour-glass drum, •nee• drum I 
Tambour en sablier a une peau, tambour ~de riz". 
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